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В отсутствие Председателя его место за-
нимает г-жа Поби (Гана), заместитель 
Председателя.

Заседание открывается в 15 ч. 05 м.

Доклады Шестого комитета

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Генеральная Ас-
самблея рассмотрит доклады Шестого комитета по 
пунктам 78–87, 109, 121, 137, 146 и 166–175 повест-
ки дня. Я прошу Докладчика Комитета г-на Петера 
Надя (Словакия) представить доклады Комитета в 
рамках одного выступления.

Г-н Надь (Словакия), Докладчик Шестого ко-
митета (говорит по-английски): Я имею честь пред-
ставить доклады Шестого комитета о его работе в 
ходе семьдесят второй сессии Генеральной Ассам-
блеи. Ассамблея передала на рассмотрение Коми-
тета 22 пункта повестки дня, касающихся вопросов 
существа, и 3 пункта повестки дня, касающихся 
процедурных вопросов. За исключением пункта, 
касающегося выборов должностных лиц, все эти 
пункты повестки дня относятся к трем разделам, 
соответствующим приоритетным задачам Органи-
зации, а именно: «Содействие правосудию и разви-
тию международного права», «Контроль над нарко-
тиками, предупреждение преступности и борьба с 
международным терроризмом во всех его формах 
и проявлениях» и «Организационные, администра-
тивные и прочие вопросы». Я представлю доклады 

Шестого комитета по различным пунктам в том по-
рядке, в каком они включены в эти три раздела.

Я начну с первого раздела, озаглавленного «Со-
действие правосудию и развитию международного 
права», в рамках которого Шестой комитет рассмо-
трел 10 пунктов повестки дня и принял 11 проектов 
резолюций, рекомендованных для принятия Гене-
ральной Ассамблее. Сначала я предлагаю Ассам-
блее рассмотреть пункт  78 повестки дня, озаглав-
ленный «Уголовная ответственность должностных 
лиц и экспертов в командировках Организации 
Объединенных Наций». Доклад по этому пункту 
повестки дня содержится в документе A/72/457, а 
проект резолюции, рекомендованный для принятия 
Генеральной Ассамблее, приводится в пункте 7 это-
го доклада.

В проекте резолюции подтверждаются и более 
подробно рассматриваются различные меры, при-
нятые в предыдущих резолюциях и направленные 
на обеспечение уголовной ответственности долж-
ностных лиц и экспертов в командировках Органи-
зации Объединенных Наций, и предусматривается 
целый ряд механизмов, направленных на расши-
рение объема информации, позволяющей госу-
дарствам-членам заниматься рассмотрением этой 
темы, и повышение ее качества.

Доклад по пункту 79 повестки дня, озаглав-
ленному «Доклад Комиссии Организации Объеди-
ненных Наций по праву международной торговли 
о работе ее пятидесятой сессии», содержится в до-
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кументе A/72/458. Шестой комитет рекомендовал 
Генеральной Ассамблее принять два проекта резо-
люций, которые содержатся в пункте 10 доклада. В 
соответствии с положениями проекта резолюции I 
Генеральная Ассамблея, в частности, с интересом 
отмечает решения, принятые Комиссией в отноше-
нии ее будущей работы, и прогресс, достигнутый 
Комиссией в ее работе в ряде областей. В частно-
сти, Генеральная Ассамблея выражает Комиссии 
признательность за завершение разработки и при-
нятие Типового закона Комиссии Организации 
Объединенных Наций по праву международной 
торговли (ЮНСИТРАЛ) об электронных передава-
емых записях и Руководства по принятию Типового 
закона ЮНСИТРАЛ об обеспеченных сделках.

Проект резолюции II касается конкретно Типо-
вого закона об электронных передаваемых записях. 
Согласно его положениям Генеральная Ассамблея, 
в частности, рекомендует всем государствам по-
ложительно рассматривать Типовой закон ЮНСИ-
ТРАЛ при пересмотре или принятии законодатель-
ства, касающегося электронной торговли, и просит 
государства, которые использовали Типовой закон, 
уведомить об этом Комиссию соответствующим 
образом.

Доклад по пункту 80 повестки дня, озаглав-
ленному «Программа помощи Организации Объ-
единенных Наций в области преподавания, изуче-
ния, распространения и более широкого признания 
международного права», содержится в докумен-
те A/72/459. Проект резолюции приводится в пун-
кте 7 этого доклада. В соответствии с положени-
ями данного проекта резолюции Генеральная Ас-
самблея, в частности, с удовлетворением отмечает, 
что в бюджете по программам были предусмотре-
ны ресурсы на организацию региональных курсов 
Организации Объединенных Наций по междуна-
родному праву на ежегодной основе и дальнейшее 
развитие Библиотеки аудиовизуальных материалов 
Организации Объединенных Наций по междуна-
родному праву. Ассамблея также предоставляет 
Генеральному секретарю полномочия на осущест-
вление деятельности, указанной в его докладе по 
этому пункту.

Доклад по пункту 81 повестки дня «Доклад 
Комиссии международного права о работе ее 
шестьдесят девятой сессии» содержится в доку-
менте A/72/460, а проект резолюции приводится в 

пункте 8 доклада. Согласно этому проекту резо-
люции Генеральная Ассамблея, в частности, вы-
ражает Комиссии признательность за проделанную 
на ее шестьдесят девятой сессии работу, включая 
завершение первого чтения проектов статей о пре-
ступлениях против человечности, и рекомендует 
ей продолжать свою работу по темам, включенным 
в ее нынешнюю программу. Кроме того, Генераль-
ная Ассамблея постановляет, что следующая сессия 
Комиссии будет проведена в Центральных учреж-
дениях Организации Объединенных Наций в Нью-
Йорке с 30 апреля по 1 июня 2018 года, и в Отделе-
нии Организации Объединенных Наций в Женеве с 
2 июля по 10 августа 2018 года. Она также прини-
мает к сведению тот факт, что в следующем году 
Комиссия будет праздновать свою семидесятую го-
довщину, и призывает государства вносить добро-
вольные взносы в целевой фонд, учрежденный для 
Управления по правовым вопросам, чтобы способ-
ствовать поощрению международного права, для 
содействия празднованию годовщины.

Доклад по пункту 82 повестки дня «Высылка 
иностранцев» содержится в документе A/72/461. 
Согласно положениям проекта резолюции, кото-
рый приводится в пункте 6 доклада, Ассамблея, в 
частности, принимает к сведению статьи о высылке 
иностранцев, представленные Комиссией между-
народного права, с признательностью принимает 
к сведению комментарии, высказанные правитель-
ствами в Шестом комитете на семьдесят второй сес-
сии Генеральной Ассамблеи по этой теме, а также 
постановляет включить соответствующий пункт  в 
предварительную повестку дня своей семьдесят пя-
той сессии с целью рассмотреть вопрос о форме, в 
которую можно было бы облечь статьи, или другой 
надлежащей мере.

Доклад по пункту 83 повестки дня «Доклад Спе-
циального комитета по Уставу Организации Объ-
единенных Наций и усилению роли Организации» 
содержится в документе A/72/462. Соответствую-
щий проект резолюции приводится в пункте 9 до-
клада. Согласно положениям этого проекта резолю-
ции Ассамблея, в частности, предлагает Специаль-
ному комитету рассмотреть вопрос о поддержании 
международного мира и безопасности во всех его 
аспектах и вопрос об осуществлении положений 
Устава Организации Объединенных Наций, каса-
ющихся оказания помощи третьим государствам, 
пострадавшим от применения санкций, а также не 
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снимать с повестки дня вопрос о мирном разреше-
нии споров между государствами. Кроме того, она 
постановляет проводить в Специальном комитете 
ежегодные тематические прения для обсуждения 
вопроса о средствах разрешения споров и предлага-
ет государствам-членам в своих замечаниях в ходе 
следующей сессии Специального комитета уделить 
особое внимание подтеме «Обмен информацией о 
практике использования государствами перегово-
ров и обследований».

Доклад по пункту 84 повестки дня «Верхо-
венство права на национальном и международном 
уровнях» содержится в документе A/72/463. Со-
гласно положениям проекта резолюции, который 
приводится в пункте 9 доклада, Ассамблея при-
знает роль многосторонних договорных процессов 
в продвижении верховенства права, напоминает об 
обязанности государств-членов в соответствии со 
статьей 102 Устава регистрировать в Секретариате 
всякий договор и всякое международное соглаше-
ние, заключенные ими, выражает признательность 
Секретариату и государствам-членам за их усилия 
в поддержку деятельности, направленной на обе-
спечение выполнения этого обязательства, а также 
предлагает государствам-членам и Генеральному 
секретарю выступить с предложениями относи-
тельно возможных подтем для будущих прений 
Шестого комитета на предмет включения в пред-
стоящий ежегодный доклад в целях оказания Ше-
стому комитету помощи в выборе будущих подтем.

Доклад по пункту 85 повестки дня «Охват и 
применение принципа универсальной юрисдик-
ции» содержится в документе A/72/464. Согласно 
положениям проекта резолюции, который приво-
дится в пункте 9 доклада, Генеральная Ассамблея 
постановляет, что Шестому комитету следует про-
должить рассмотрение этого вопроса в следующем 
году, в том числе в рамках рабочей группы Шестого 
комитета, для дальнейшего обстоятельного обсуж-
дения этого пункта повестки дня.

Доклад по пункту 86 повестки дня «Послед-
ствия вооруженных конфликтов для договоров» 
содержится в документе A/72/465, а проект резо-
люции приводится в пункте 6 доклада. Согласно 
положениям этого проекта резолюции Ассамблея 
выражает признательность Комиссии международ-
ного права за то, что она продолжает вносить вклад 
в кодификацию и прогрессивное развитие между-

народного права, особо отмечает значение статей о 
последствиях вооруженных конфликтов для дого-
воров в качестве руководства для государств, пред-
лагает государствам использовать в надлежащих 
случаях эти статьи в качестве ориентира, а также 
постановляет, что в надлежащее время она вернет-
ся к рассмотрению вопроса о последствиях воору-
женных конфликтов для договоров.

Доклад по пункту 87 повестки дня «Ответствен-
ность международных организаций» содержится в 
документе A/72/466, а проект резолюции приво-
дится в пункте 7 доклада. Согласно положениям 
этого проекта резолюции Генеральная Ассамблея, 
в частности, просит Генерального секретаря об-
новить подборку решений международных судов, 
трибуналов и других органов, содержащих ссылки 
на соответствующие статьи, и предложить прави-
тельствам и международным организациям пред-
ставить информацию об их практике в этой связи 
заблаговременно до ее семьдесят пятой сессии. 
Кроме того, Генеральная Ассамблея постановляет 
включить этот пункт  в предварительную повестку 
дня своей семьдесят пятой сессии с целью рассмо-
треть, в частности, вопрос о форме, в которую мож-
но было бы облечь эти статьи.

Сейчас я перейду ко второму разделу «Кон-
троль над наркотиками, предупреждение преступ-
ности и борьба с международным терроризмом во 
всех его формах и проявлениях», в рамках которого 
Шестой комитет рассмотрел пункт  109 повестки 
дня «Меры по ликвидации международного терро-
ризма». Соответствующий доклад содержится в до-
кументе A/72/467, а проект резолюции, рекоменду-
емый для принятия Генеральной Ассамблеей, при-
водится в пункте 9 доклада. Согласно положениям 
этого проекта резолюции Генеральная Ассамблея, 
в частности, постановляет рекомендовать Шесто-
му комитету учредить на семьдесят третьей сес-
сии рабочую группу в целях завершения процесса 
разработки проекта всеобъемлющей конвенции о 
международном терроризме, а также обсуждения 
пункта, включенного в его повестку дня резолюци-
ей 54/110 и касающегося созыва под эгидой Органи-
зации Объединенных Наций конференции высоко-
го уровня. Кроме того, Генеральная Ассамблея при-
знает ценный диалог и усилия государств-членов 
по урегулированию любых нерешенных вопросов 
и призывает все государства-члены удвоить свои 
усилия в межсессионный период.
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В рамках третьего и заключительного раздела 
«Организационные, административные и прочие 
вопросы» Шестой комитет рассмотрел 11 основных 
и 2 процедурных пункта.

Пункт 146 повестки дня «Отправление право-
судия в Организации Объединенных Наций» был 
передан на рассмотрение Пятого и Шестого коми-
тетов. Мнения, высказанные в Шестом комитете 
по этому пункту повестки дня, были представлены 
Пятому комитету в письме Председателя Генераль-
ной Ассамблеи от 26 октября и приводятся в при-
ложении к документу A/C.5/72/10.

Доклад по пункту 166 повестки дня, озаглавлен-
ному «Доклад Комитета по сношениям со страной 
пребывания», содержится в документе A/72/469. В 
проекте резолюции, рекомендованном Генеральной 
Ассамблее для принятия, текст которого приводит-
ся в пункте 9 доклада, Ассамблея, в частности, на-
стоятельно призывает страну пребывания принять 
меры в связи с такими предполагаемыми наруше-
ниями и снять любые ограничения, несовместимые 
с указанными привилегиями и иммунитетами, в 
отношении помещений Постоянного представи-
тельства и в этой связи обеспечить соблюдение та-
ких привилегий и иммунитетов и просит Комитет 
продолжать свою работу в соответствии с резолю-
цией 2819 (XXVI).

Кроме того, Шестой комитет рассмотрел девять 
просьб о предоставлении статуса наблюдателя в Ге-
неральной Ассамблее. Он рекомендовал Ассамблее 
предоставить статус наблюдателя в Генеральной 
Ассамблее Международной сети по выращиванию 
бамбука и ротанга в рамках пункта 170 повестки 
дня; Управлению макроэкономических исследова-
ний Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 
плюс Китай, Япония и Республика Корея (Груп-
па АСЕАН+3) в рамках пункта 171 повестки дня; 
Евразийской группе по противодействию лега-
лизации преступных доходов и финансированию 
терроризма в рамках пункта 172 повестки дня; и 
Фонду для развития коренных народов Латинской 
Америки и Карибского бассейна в рамках пун-
кта 175 повестки дня. Доклады, касающиеся этих 
просьб, содержатся, соответственно, в докумен-
тах A/72/473, A/72/474, A/72/475 и A/72/468, а со-
ответствующие проекты резолюций приводятся в 
пункте 7 этих документов.

Кроме того, Шестой комитет рекомендовал 
Ассамблее отложить до проведения семьдесят 
третьей сессии принятие решений относительно 
просьб о предоставлении статуса наблюдателя в 
Генеральной Ассамблее, поступивших от Совета 
сотрудничества тюркоязычных государств в рам-
ках пункта 167 повестки дня; Евразийского эко-
номического союза в рамках пункта 168 повестки 
дня; Сообщества демократий в рамках пункта 169 
повестки дня; секретариата Рамсарской конвенции 
о водно-болотных угодьях в рамках пункта 173 по-
вестки дня; и Глобального экологического фонда в 
рамках пункта 174 повестки дня. Доклады, касаю-
щиеся этих просьб, содержатся, соответственно, в 
документах A/72/470, A/72/471, A/72/472, A/72/476 
и A/72/477, а соответствующие проекты решений 
приводятся в пункте 8 этих документов.

Что касается двух процедурных пунктов, а 
именно пункта 121 повестки дня, озаглавленного 
«Активизация работы Генеральной Ассамблеи», и 
пункта 137 повестки дня, озаглавленного «Планиро-
вание по программам», то доклад по пункту 121 по-
вестки дня, в котором содержится предварительная 
программа работы Шестого комитета на семьдесят 
третьей сессии, приводится в документе A/72/482. 
Проект решения, в соответствии с которым Ассам-
блея примет предварительную программу работы, 
приводится в пункте 6 доклада. Доклад по пункту 
137 повестки дня содержится в документе A/72/487, 
и Ассамблее не рекомендовано принимать никаких 
дополнительных мер.

Проекты резолюций и проекты решений по 
пунктам повестки дня в рамках всех трех разделов 
были приняты Шестым комитетом без голосова-
ния, и я надеюсь, что Генеральная Ассамблея смо-
жет поступить таким же образом.

Наконец, я хотел бы проинформировать членов 
Ассамблеи о том, что доклад по пункту 5 повестки 
дня, озаглавленному «Выборы должностных лиц 
главных комитетов», не представлялся. В соответ-
ствии с предыдущей практикой вопрос о выборах 
должностных лиц Шестого комитета на период 
семьдесят третьей сессии будет рассмотрен на бо-
лее позднем этапе в ходе текущей сессии.

На этом я завершаю представление докладов Ше-
стого комитета. Пользуясь возможностью, я хотел 
бы выразить признательность Председателю Шесто-
го комитета послу Бурхану Гафуру за его самоотвер-
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женную работу и за заслуживающее высокой оценки 
руководство работой Комитета, а также другим чле-
нам Бюро: г-ну Дункану Лаки Мухумузе (Уганда), 
г-же Кэрри Макдугалл (Австралия) и г-ну Анхелю 
Орне (Перу) за их сотрудничество. Для меня было 
большой честью являться членом этого Бюро. Кроме 
того, я хотел бы поблагодарить всех представителей 
и коллег за их ценный вклад в успешное проведение 
этой сессии. Наконец, я хотел бы выразить свою бла-
годарность и признательность секретариату Шесто-
го комитета и Отделу кодификации Управления по 
правовым вопросам за их эффективный и ценный 
вклад и компетентную и профессиональную кон-
сультативную помощь в ходе этой сессии.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я благодарю Докладчика 
Шестого комитета.

Позиции делегаций в отношении рекоменда-
ций Шестого комитета уже были ясно изложены в 
Комитете и отражены в соответствующих офици-
альных отчетах. Если не поступит никаких предло-
жений согласно правилу 66 правил процедуры, то 
я буду считать, что Генеральная Ассамблея поста-
новляет не обсуждать представленные сегодня на 
ее рассмотрение доклады Шестого комитета.

Решение принимается.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Позвольте напомнить деле-
гатам, что в пункте 7 своего решения 34/401 Гене-
ральная Ассамблея постановила, что в случае, если 
один и тот же проект резолюции рассматривается 
в одном из главных комитетов и на пленарном за-
седании, делегации по возможности выступают по 
мотивам голосования только один раз, то есть либо 
в Комитете, либо на пленарном заседании, если го-
лосование делегации на пленарном заседании не от-
личается от ее голосования в Комитете.

Позвольте также напомнить делегациям о том, 
что выступления по мотивам голосования ограни-
чиваются 10 минутами и осуществляются делега-
циями с места.

Прежде чем мы приступим к принятию реше-
ний по рекомендациям, содержащимся в докладах 
Шестого комитета, я хотела бы сообщить предста-
вителям о том, что мы будем принимать решения в 
том же порядке, которому следовал в своей работе 
Комитет, если в Секретариат заблаговременно не 

поступит просьба о применении иной процедуры. 
В этой связи я выражаю надежду на то, что мы смо-
жем принять без голосования те рекомендации, ко-
торые были приняты без голосования в Комитете.

Напоминаю делегатам, что на данном этапе, 
когда проекты резолюций и решений уже были 
приняты Комитетом, дополнительные просьбы о 
включении в список авторов больше не рассматри-
ваются. Любые пояснения в отношении авторства 
следует направлять Секретарю Комитета.

Пункт 78 повестки дня

Уголовная ответственность должностных лиц 
и экспертов в командировках Организации 
Объединенных Наций

Доклад Шестого комитета (A/72/457)

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): На рассмотрении Ассамблеи 
находится проект резолюции, рекомендованный 
Шестым комитетом в пункте 7 его доклада. Сейчас 
мы примем решение по этому проекту резолюции. 
Шестой комитет принял его без голосования. Могу 
ли я считать, что Ассамблея намерена поступить 
таким же образом?

Проект резолюции принимается 
(резолюция 72/112).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что 
Ассамблея постановляет завершить рассмотрение 
пункта 78 повестки дня?

Решение принимается.

Пункт 79 повестки дня

Доклад Комиссии Организации Объединенных 
Наций по праву международной торговли о 
работе ее пятидесятой сессии

Доклад Шестого комитета (A/72/458)

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): На рассмотрении Ассамблеи 
находятся два проекта резолюции, рекомендован-
ных Шестым комитетом в пункте 10 его доклада.

Сначала мы рассмотрим проект резолюции I, оза-
главленный «Доклад Комиссии Организации Объ-
единенных Наций по праву международной торгов-
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ли о работе ее пятидесятой сессии». Шестой комитет 
принял его без голосования. Могу ли я считать, что 
Ассамблея намерена поступить таким же образом?

Проект резолюции I принимается 
(резолюция 72/113).

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Сейчас мы переходим к про-
екту резолюции II, озаглавленному «Типовой закон 
Комиссии Организации Объединенных Наций по 
праву международной торговли об электронных пе-
редаваемых записях». Шестой комитет принял его 
без голосования. Могу ли я считать, что Ассамблея 
намерена поступить таким же образом?

Проект резолюции II принимается 
(резолюция 72/114).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что Ас-
самблея намерена завершить рассмотрение пункта 
79 повестки дня?

Решение принимается.

Пункт 80 повестки дня

Программа помощи Организации Объединенных 
Наций в области преподавания, изучения, 
распространения и более широкого признания 
международного права

Доклад Шестого комитета (A/72/459)

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): На рассмотрении Ассам-
блеи находится проект резолюции, рекомендован-
ный Шестым комитетом в пункте 7 его доклада. 
Мы приступаем к принятию решения по данному 
проекту резолюции. Шестой комитет принял его 
без голосования. Могу ли я считать, что Ассамблея 
намерена поступить таким же образом?

Проект резолюции принимается 
(резолюция 72/115).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что 
Ассамблея постановляет завершить рассмотрение 
пункта 80 повестки дня?

Решение принимается.

Пункт 81 повестки дня

Доклад Комиссии международного права о 
работе ее шестьдесят девятой сессии

Доклад Шестого комитета (A/72/460)

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): На рассмотрении Ассам-
блеи находится проект резолюции, рекомендован-
ный Шестым комитетом в пункте 8 его доклада. 
Мы приступаем к принятию решения по данному 
проекту резолюции. Шестой комитет принял его 
без голосования. Могу ли я считать, что Ассамблея 
намерена поступить таким же образом?

Проект резолюции принимается 
(резолюция 72/116).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что 
Ассамблея постановляет завершить рассмотрение 
пункта 81 повестки дня?

Решение принимается.

Пункт 82 повестки дня

Высылка иностранцев

Доклад Шестого комитета (A/72/461)

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): На рассмотрении Ассам-
блеи находится проект резолюции, рекомендован-
ный Шестым комитетом в пункте 6 его доклада. 
Мы приступаем к принятию решения по данному 
проекту резолюции. Шестой комитет утвердил этот 
проект резолюции без голосования. Могу ли я счи-
тать, что Ассамблея намерена поступить таким же 
образом?

Проект резолюции принимается 
(резолюция 72/117).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что 
Ассамблея постановляет завершить рассмотрение 
пункта 82 повестки дня?

Решение принимается.
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Пункт 83 повестки дня

Доклад Специального комитета по Уставу 
Организации Объединенных Наций и усилению 
роли Организации

Доклад Шестого комитета (A/72/462)

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): На рассмотрении Ассам-
блеи находится проект резолюции, рекомендован-
ный Шестым комитетом в пункте 9 его доклада. 
Мы приступаем к принятию решения по данному 
проекту резолюции. Шестой комитет принял его 
без голосования. Могу ли я считать, что Ассамблея 
намерена поступить таким же образом?

Проект резолюции принимается 
(резолюция 72/118).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что Ас-
самблея намерена завершить рассмотрение пункта 
83 повестки дня?

Решение принимается.

Пункт 84 повестки дня

Верховенство права на национальном и 
международном уровнях

Доклад Шестого комитета (A/72/463)

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): На рассмотрении Ассам-
блеи находится проект резолюции, рекомендован-
ный Шестым комитетом в пункте 9 его доклада. 
Мы приступаем к принятию решения по данному 
проекту резолюции. Шестой комитет принял его 
без голосования. Могу ли я считать, что Ассамблея 
намерена поступить таким же образом?

Проект резолюции принимается 
(резолюция 72/119).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Сирийской Арабской Респу-
блики, который желает выступить для разъяснения 
позиции по только что принятой резолюции.

Г-н аль-Арсан (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Наша делегация хотела бы 
еще раз выступить с оговоркой в отношении текста 
пункта 3 резолюции 72/119 по пункту 84 повестки 

дня «Верховенство права на национальном и меж-
дународном уровнях», в котором содержится ссыл-
ка на доклад Генерального секретаря, изданный в 
качестве документа A/72/268. Наша оговорка каса-
ется главным образом пункта 60 данного доклада, 
содержащегося в подразделе C, «Другие между-
народные механизмы подотчетности», раздела III, 
озаглавленного «Поощрение верховенства права на 
международном уровне».

Наша делегация считает, что учреждение Меж-
дународного беспристрастного и независимого ме-
ханизма для содействия проведению расследований 
в отношении лиц, которые несут ответственность за 
наиболее серьезные преступления по международ-
ному праву, совершенные в Сирийской Арабской 
Республике с марта 2011 года, и их судебному пре-
следованию — то, о чем идет речь в пункте 60 под-
раздела C, является серьезной правовой ошибкой, 
которую следует исправить. Делегация Сирийской 
Арабской Республики направила на имя Генераль-
ного секретаря письмо, содержащееся в докумен-
те A/71/799, в котором обозначены как серьезные 
правовые изъяны в резолюции 71/248, которая не 
была принята консенсусом, так и нарушения в про-
цессе принятия этой резолюции.

В письме говорится также о серьезных послед-
ствиях упорного и подозрительного стремления к 
созданию незаконного Механизма, что является 
нарушением принципа верховенства права на на-
циональном и международном уровнях. Это пред-
намеренное искажение сфер компетенции, а также 
их принципов и положений. Кроме того, шестому 
комитету хорошо известно о том, что Организация 
Объединенных Наций оказывает государству-чле-
ну помощь в правовых или процессуальных вопро-
сах после получения запроса об оказании такой 
помощи, направленного соответствующим госу-
дарством-членом. С момента создания Механизма 
такого рода запросов не поступало.

Наконец, Сирийская Арабская Республика и мно-
гие другие государства-члены не признали и не при-
знают Механизм и не будут сотрудничать с ним, что 
обусловлено целым рядом правовых причин. Сейчас я 
остановлюсь на наиболее важных из них. Во-первых, 
механизм не может считаться вспомогательным орга-
ном, учрежденным Генеральной Ассамблеей, посколь-
ку Ассамблея не имеет полномочий для создания та-
ких органов. Такими полномочиями обладает только 
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Совет Безопасности. Во-вторых, Механизм не может 
считаться юридическим лицом, а решения о назначе-
нии президента и вице-президента, а также о создание 
секретариата Механизма являются незаконными и не 
имеют юридической силы. В-третьих, механизм не мо-
жет заключать соглашения с государствами — члена-
ми Организации Объединенных Наций или другими 
организациями. Организация Объединенных Наций 
не может принимать пожертвования или выделять 
бюджетные средства для поддержки его создания и 
функционирования. Кроме того, информация и доказа-
тельства, собранные, сохраненные и проанализирован-
ные Механизмом, не будут приняты как допустимые в 
рамках уголовного судопроизводства в будущем.

Наша делегация просит о том, чтобы этот 
пункт  был исключен из доклада, и в докладах Шесто-
го комитета не содержалось ссылок на этот незакон-
ный механизм. Она просит также о том, чтобы Шестой 
комитет и Генеральная Ассамблея полностью дистан-
цировались от этого вопроса. Мы призываем Предсе-
дателя Шестого комитета, Секретариат и Управление 
по правовым вопросам к тому, чтобы прекратить не-
оправданное и непоследовательное включение ссылок 
на Механизм в доклады, документы, резолюции, про-
екты резолюций и возможные проекты резолюций, 
которые будут издаваться Комитетом.

В заключение я хотел бы воспользоваться этой 
возможностью для того, чтобы от имени нашей 
делегации вновь выразить признательность Пред-
седателю Шестого комитета Постоянному предста-
вителю Сингапура за его проницательность и руко-
водство работой Комитета в ходе нынешней сессии.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что Ге-
неральная Ассамблея постановляет завершить рас-
смотрение пункта 84 повестки дня?

Решение принимается.

Пункт 85 повестки дня

Охват и применение принципа универсальной 
юрисдикции

Доклад Шестого комитета (A/72/464)

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): На рассмотрении Ассамблеи 
находится проект резолюции, рекомендованный 
Шестым комитетом в пункте 9 его доклада. Сейчас 
мы примем решение по этому проекту резолюции. 

Шестой комитет принял его без голосования. Могу 
ли я считать, что Ассамблея намерена поступить 
таким же образом?

Проект резолюции принимается 
(резолюция 72/120).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что Ге-
неральная Ассамблея постановляет завершить рас-
смотрение пункта 85 повестки дня?

Решение принимается.

Пункт 86 повестки дня

Последствия вооруженных конфликтов для 
договоров

Доклад Шестого комитета (A/72/465)

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): На рассмотрении Ассамблеи 
находится проект резолюции, рекомендованный 
Шестым комитетом в пункте 6 его доклада. Сейчас 
мы примем решение по этому проекту резолюции. 
Шестой комитет принял его без голосования. Могу 
ли я считать, что Ассамблея намерена поступить 
таким же образом?

Проект резолюции принимается 
(резолюция 72/121).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что Ге-
неральная Ассамблея постановляет завершить рас-
смотрение пункта 86 повестки дня?

Решение принимается.

Пункт 87 повестки дня

Ответственность международных организаций

Доклад Шестого комитета (A/72/466)

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): На рассмотрении Ассамблеи 
находится проект резолюции, рекомендованный 
Шестым комитетом в пункте 7 его доклада. Сейчас 
мы примем решение по этому проекту резолюции. 
Шестой комитет принял его без голосования. Могу 
ли я считать, что Ассамблея намерена поступить 
таким же образом?

Проект резолюции принимается 
(резолюция 72/122).
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Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что 
Ассамблея постановляет завершить рассмотрение 
пункта 87 повестки дня?

Решение принимается.

Пункт 109 повестки дня

Меры по ликвидации международного 
терроризма

Доклад Шестого комитета (A/72/467)

Исполняющий обязанности Председателя (гово-
рит по-английски): На рассмотрении Ассамблеи нахо-
дится проект резолюции, рекомендованный Шестым 
комитетом в пункте 9 его доклада. Сейчас мы примем 
решение по этому проекту резолюции. Шестой коми-
тет принял его без голосования. Могу ли я считать, что 
Ассамблея намерена поступить таким же образом?

Проект резолюции принимается 
(резолюция 72/123).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что Ге-
неральная Ассамблея постановляет завершить рас-
смотрение пункта 109 повестки дня?

Решение принимается.

Пункт 166 повестки дня

Доклад Комитета по сношениям со страной 
пребывания

Доклад Шестого комитета (A/72/469)

Исполняющий обязанности Председателя (гово-
рит по-английски): На рассмотрении Ассамблеи нахо-
дится проект резолюции, рекомендованный Шестым 
комитетом в пункте 9 его доклада. Сейчас мы примем 
решение по этому проекту резолюции. Шестой коми-
тет принял его без голосования. Могу ли я считать, что 
Ассамблея намерена поступить таким же образом?

Проект резолюции принимается 
(резолюция 72/124).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что Ге-
неральная Ассамблея постановляет завершить рас-
смотрение пункта 166 повестки дня?

Решение принимается.

Пункт 167 повестки дня

Предоставление Совету сотрудничества 
тюркоязычных государств статуса наблюдателя 
в Генеральной Ассамблее

Доклад Шестого комитета (A/72/470)

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): На рассмотрении Ассам-
блеи находится проект решения, рекомендованный 
Шестым комитетом в пункте 8 его доклада. Сейчас 
мы примем решение по данному проекту решения. 
Шестой комитет принял его без голосования. Могу 
ли я считать, что Ассамблея намерена поступить 
таким же образом?

Проект решения принимается 
(решение 72/523).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что Ас-
самблея намерена завершить рассмотрение пункта 
167 повестки дня?

Решение принимается.

Пункт 168 повестки дня

Предоставление Евразийскому экономическому 
союзу статуса наблюдателя в Генеральной 
Ассамблее

Доклад Шестого комитета (A/72/471)

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): На рассмотрении Ассам-
блеи находится проект решения, рекомендованный 
Шестым комитетом в пункте 8 его доклада. Сейчас 
мы примем решение по данному проекту решения. 
Шестой комитет принял его без голосования. Могу 
ли я считать, что Ассамблея намерена поступить 
таким же образом?

Проект решения принимается 
(решение 72/524).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что 
Ассамблея постановляет завершить рассмотрение 
пункта 168 повестки дня?

Решение принимается.
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Пункт 169 повестки дня

Предоставление Сообществу демократий статуса 
наблюдателя в Генеральной Ассамблее

Доклад Шестого комитета (A/72/472)

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): На рассмотрении Ассам-
блеи находится проект решения, рекомендованный 
Шестым комитетом в пункте 8 его доклада. Сейчас 
мы примем решение по данному проекту решения. 
Шестой комитет принял его без голосования. Могу 
ли я считать, что Ассамблея намерена поступить 
таким же образом?

Проект решения принимается 
(решение 72/525).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что 
Ассамблея постановляет завершить рассмотрение 
пункта 169 повестки дня?

Решение принимается.

Пункт 170 повестки дня

Предоставление Международной сети по 
выращиванию бамбука и ротанга статуса 
наблюдателя в Генеральной Ассамблее

Доклад Шестого комитета (A/72/473)

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): На рассмотрении Ассам-
блеи находится проект резолюции, рекомендован-
ный Шестым комитетом в пункте 7 его доклада. 
Мы приступаем к принятию решения по данному 
проекту резолюции. Шестой комитет принял его 
без голосования. Могу ли я считать, что Ассамблея 
намерена поступить таким же образом?

Проект резолюции принимается 
(резолюция 72/125).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что 
Ассамблея постановляет завершить рассмотрение 
пункта 170 повестки дня?

Решение принимается.

Пункт 171 повестки дня

Предоставление Управлению 
макроэкономических исследований АСЕАН+3 
статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее

Доклад Шестого комитета (A/72/474)

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): На рассмотрении Ассам-
блеи находится проект резолюции, рекомендован-
ный Шестым комитетом в пункте 7 его доклада. 
Мы приступаем к принятию решения по данному 
проекту резолюции. Шестой комитет принял его 
без голосования. Могу ли я считать, что Ассамблея 
намерена поступить таким же образом?

Проект резолюции принимается 
(резолюция 72/126).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что 
Ассамблея постановляет завершить рассмотрение 
пункта 171 повестки дня?

Решение принимается.

Пункт 172 повестки дня

Предоставление Евразийской группе по 
противодействию легализации преступных 
доходов и финансированию терроризма статуса 
наблюдателя в Генеральной Ассамблее

Доклад Шестого комитета (A/72/475)

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): На рассмотрении Ассам-
блеи находится проект резолюции, рекомендован-
ный Шестым комитетом в пункте 7 его доклада. 
Мы приступаем к принятию решения по данному 
проекту резолюции. Шестой комитет принял его 
без голосования. Могу ли я считать, что Ассамблея 
намерена поступить таким же образом?

Проект резолюции принимается 
(резолюция 72/127).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что 
Ассамблея постановляет завершить рассмотрение 
пункта 172 повестки дня?

Решение принимается.
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Пункт 173 повестки дня

Предоставление секретариату Рамсарской 
конвенции о водно-болотных угодьях статуса 
наблюдателя в Генеральной Ассамблее

Доклад Шестого комитета (A/72/476)

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): На рассмотрении Ассам-
блеи находится проект решения, рекомендованный 
Шестым комитетом в пункте 8 его доклада. Сейчас 
мы примем решение по данному проекту решения. 
Шестой комитет принял его без голосования. Могу 
ли я считать, что Ассамблея намерена поступить 
таким же образом?

Проект решения принимается 
(решение 72/526).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что 
Ассамблея постановляет завершить рассмотрение 
пункта 173 повестки дня?

Решение принимается.

Пункт 174 повестки дня

Предоставление Глобальному экологическому 
фонду статуса наблюдателя в Генеральной 
Ассамблее

Доклад Шестого комитета (A/72/477)

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): На рассмотрении Ассам-
блеи находится проект решения, рекомендованный 
Шестым комитетом в пункте 8 его доклада. Сейчас 
мы примем решение по данному проекту решения. 
Шестой комитет принял его без голосования. Могу 
ли я считать, что Ассамблея намерена поступить 
таким же образом?

Проект решения принимается 
(решение 72/527).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что 
Ассамблея постановляет завершить рассмотрение 
пункта 174 повестки дня?

Решение принимается.

Пункт 175 повестки дня

Предоставление Фонду для развития коренных 
народов Латинской Америки и Карибского 
бассейна статуса наблюдателя в Генеральной 
Ассамблее

Доклад Шестого комитета (A/72/468)

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): На рассмотрении Ассам-
блеи находится проект резолюции, рекомендован-
ный Шестым комитетом в пункте 7 его доклада. 
Мы приступаем к принятию решения по данному 
проекту резолюции. Шестой комитет принял его 
без голосования. Могу ли я считать, что Ассамблея 
намерена поступить таким же образом?

Проект резолюции принимается 
(резолюция 72/128).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что Ас-
самблея намерена завершить рассмотрение пункта 
175 повестки дня?

Решение принимается.

Пункт 121 повестки дня (продолжение)

Активизация работы Генеральной Ассамблеи

Доклад Шестого комитета (A/72/482)

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): На рассмотрении Ассам-
блеи находится проект решения, рекомендованный 
Шестым комитетом в пункте 6 его доклада. Сейчас 
мы примем решение по этому проекту решения, 
озаглавленному «Предварительная программа ра-
боты Шестого комитета на семьдесят третьей сес-
сии». Шестой комитет принял его без голосования. 
Могу ли я считать, что Ассамблея намерена посту-
пить таким же образом?

Проект решения принимается 
(решение 72/528).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что Ас-
самблея намерена завершить рассмотрение пункта 
121 повестки дня?

Решение принимается.
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Пункт 137 повестки дня

Планирование по программам (продолжение)

Доклад Шестого комитета (A/72/487)

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что Ге-
неральная Ассамблея постановляет принять к све-
дению доклад Шестого комитета?

Решение принимается (решение 72/529).

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): На этом Ассамблея завер-
шает нынешний этап рассмотрения пункта 137 по-
вестки дня.

От имени Генеральной Ассамблеи я хотела бы 
поблагодарить Председателя Шестого комитета 
Постоянного представителя Сингапура Его Пре-
восходительство г-на Бурхана Гафура, членов Бюро 
и делегации за отличную работу. На этом Генераль-
ная Ассамблея завершает рассмотрение всех пред-
ставленных ей докладов Шестого комитета.

Прежде чем объявить заседание закрытым, я 
хотела бы проинформировать членов Ассамблеи 
о том, что рассмотрение следующих пунктов по-
вестки дня, первоначально запланированное на 
понедельник, 11 декабря, переносится на более 
позднюю дату, о которой будет объявлено допол-
нительно: пункт 12 «Повышение безопасности до-
рожного движения во всем мире»; пункт 31 «Отказ 
от применения односторонних экстерриториаль-
ных экономических мер принуждения как средства 

оказания политического и экономического давле-
ния»; пункт 32 повестки дня «Поддержка системой 
Организации Объединенных Наций усилий прави-
тельств по развитию и упрочению новых или воз-
рожденных демократий»; пункт 33 «Роль алмазов 
в разжигании конфликтов»; пункт 34 «Предотвра-
щение вооруженных конфликтов»; пункт 35 «Затя-
нувшиеся конфликты на пространстве ГУАМ и их 
последствия для международного мира, безопасно-
сти и развития»; пункт 36 «Зона мира и сотрудни-
чества в Южной Атлантике»; пункт 40 «Положение 
на оккупированных территориях Азербайджана»; 
подпункт (b) пункта 114 «Выборы Директора-ис-
полнителя Программы Организации Объединен-
ных Наций по населенным пунктам»; подпункт (c) 
пункта 114 «Выборы двух членов Организацион-
ного комитета Комиссии по миростроительству»; 
подпункт (g) пункта 115 «Назначение членов совета 
Десятилетней стратегии действий по переходу к ис-
пользованию рациональных моделей потребления 
и производства»; подпункт (i) пункта 115 «Назначе-
ние судей Трибунала по спорам Организации Объ-
единенных Наций»; пункт 125 «Сотрудничество 
между Организацией Объединенных Наций и реги-
ональными и другими организациями: сотрудниче-
ство между Организацией Объединенных Наций и 
Африканским союзом» и пункт 128 «Международ-
ный трибунал для судебного преследования лиц, 
ответственных за серьезные нарушения междуна-
родного гуманитарного права, совершенные на тер-
ритории бывшей Югославии с 1991 года».

Заседание закрывается в 16 ч. 05 м.


